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Lava strana: 1 ks

SN
N

~

Prava strana: 1 ks

ol

Ram dveri: 1 ks

/

‘-'*{'-\..?:

Zadna doska: 1 ks

e
"

N,
Horna doska: 1 ks

Malé police:
lava (mala) 1 ks
prava (vel'ka) 1 ks

N

Ve

Deliaca doska: 1 ks | (S5x10): 17 ks

Samorezné skrutky

KI'G¢: 2 sady

U

Hacik: 4 ks

Zavesna tyd: \

lava (kratka) 1 ks
prava (dihd) 1 ks
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Pripevnite lavy stranu k zadnej doske
pomocou samoreznych skrutiek (5x10).
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Rovnakym sp6sobom pripevnite

pravu stranu k zadnej doske.

fom
=

Upevnite ram
dveri na obe boc¢né dosky.

Nainstalujte spodnu dosku, potom
upevnite deliacu dosku podla oznacenia.

Nainstalujte hornd dosku

a upevnite ju skrutkami (5x10).

Nainstalujte
deliacu dosku podla oznacenia.

@

Nainstalujte zavesnu ty¢ a hadiky.

Upravte jednotlivé Casti tak,

-
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aby po montazi vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks
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Prava strana: 1 ks

ol

Ram dveri: 1 ks
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Zadni deska: 1 ks

e
"

N,
Horni deska: 1 ks

Malé police:
leva (mald): 1 ks
prava (velka): 1 ks

N

Samorezné Srouby
(5x10): 17 ks

Ve

Délici deska: 1 ks

Klice: 2 sady

U

Hacky: 4 ks

Satni tyé: \

leva (kratka): 1 ks
prava (dlouha): 1 ks
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Pfipevnéte levou stranu k zadni desce
pomoci samofeznych $roubd (5x10).
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Stejnym zplsobem pfipevnéte
pravou stranu k zadni desce.
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Pfipevnéte ram
dvefi k obéma bocnim deskam.

Namontujte spodni desku a poté
pfipevnéte délici desku podle oznaceni.

Namontujte horni desku
a upevnéte ji Srouby (5x10).

Namontujte
délici desku podle oznaceni.

@

Namontujte Satni ty¢ a hacky.
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Po montazi upravte jednotlivé casti tak, aby vSe spravné sedélo.
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Bal oldal: 1 db
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Jobb oldal: 1 db

ol

Ajtokeret: 1 db
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Hatlap: 1 db

e
"

Felsd lap: 1 db

Nl

Kis polcok:
bal (kicsi): 1 db
jobb (nagy): 1db

N

Ve

Elvalaszto lap: 1 db| (5x10): 17 db

Onmetsz6 csavarok

Kulcsok: 2 készlet

U

Akasztok: 4 db

Ruhatarté rad: \

bal (révid): 1 db
jobb (hosszu): 1db
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Rogzitse a bal oldalt a hatlaphoz
onmetsz6 csavarokkal (5x10).
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Ugyanigy rogzitse a jobb
oldalt is a hatlaphoz.

(>

Rogzitse az
ajtokeretet mindkét oldallaphoz.

Szerelje fel az alsé lapot, majd régzitse
az elvalasztd lapot a jelolések szerint.

Szerelje fel a fels6 lapot,
és rogzitse csavarokkal (5x10).

Szerelje fel az

elvalaszté lapot a jel6lések szerint.

@

Szerelje fel
a ruhatarto rudat és az akasztokat.

Az Osszeszerelés
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utan allitsa be az alkatrészeket, hogy megfelel6en illeszkedjenek.
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Lewa strona: 1 szt.
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Prawa strona: 1 szt.

ol

Rama drzwi: 1 szt.
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Panel tylny: 1 szt.

e
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Nl
Panel gorny: 1 szt.

Panel dolny: 1 sZzt.

Mate poétki:
lewa (mata): 1 szt.
prawa (duza): 1 szt.

N

Ve

Przegroda: 1szt. | (5x10): 17 szt.

Wkrety samogwintujace

Klucze: 2 komplety

U

Haczyki: 4 szt.

Drazek ubraniowx

lewy (krétki): 1 szt.
prawy (dtugi): 1 szt.
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Przymocu;j
lewa strone do panelu tylnego za pomoca
wkretéw samogwintujgcych (5x10).

D
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W ten sam sposéb przymocuj

prawa strone do panelu tylnego.

Przymocuj
rame drzwi do obu paneli bocznych.

Zamontulj
panel dolny, a nastepnie przymocuj

przegrode zgodnie z oznaczeniami.

Zamontuj panel gérny i
przymocuj go $rubami (5x10).

Zamontuj przegrode .
zgodnie z oznaczeniami.

@

Zamontuj drgzek ubraniowy i haczyki.

Po zakonczeniu montazu
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wyreguluj wszystkie elementy tak, aby byty prawidtowo dopasowane.
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Linke Seite: 1 Stk.
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Rechte Seite: 1 Stk.

ol

Tlrrahmen: 1 Stk.

/

‘-'*{'-\..?:

Rickwand: 1 Stk.

e
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Oberplatte: 1 Stk.

Unterplatte: 1 Stk.

Kleine
Einlegebdden:
links (klein): 1 Stk.
rechts (groB): 1 Stk.

N

Selbstschneidende

Ve

Trennplatte: 1 Stk.

Schrauben (5x10): 17 Stk.

Schlissel: 2 Satze

U

Haken: 4 Stk.

Kleiderstange: \

links (kurz): 1 Stk.
rechts (lang): 1 Stk.
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Befestigen
Sie die linke Seite mit selbstschneidenden
Schrauben (5x10) an der Rickwand.

D
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Befestigen Sie die rechte Seite auf
die gleiche Weise an der Rickwand.

h___.

Befestigen Sie den
Turrahmen an beiden Seitenwanden.

Montieren Sie die
Unterplatte und befestigen Sie anschlieBend
die Trennplatte gemaB der Markierung.

Montieren Sie die Oberplatte und

Montieren Sie die .
befestigen Sie sie mit Schrauben (5x10)] Trennplatte gemaB der Markierung.

@

Montieren
Sie die Kleiderstange und die Haken.

Richten Sie anschlieBend alle Teile s

L
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aus, dass sie korrekt sitzen.
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Left side: 1 pc

~

Right side: 1 pc

=
/

Door frame: 1 pc | Back panel: 1 pc

e
"
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Divider panel: 1 pc| (5%10): 17 pcs Keys: 2 sets

Nl
Top panel: 1 pc

Small shelves:
left (small): 1 pc
right (large): 1 pc

N

Self-tapping screws

Hooks: 4 pcs

Hanging rods: \

left (short): 1 pc
right (long): 1 pc

ENG
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Attach the left side to the back panel Attach the right

using self-tapping screws (5%10).

side to the back panel in the same way.

1
)/

Fix the door
frame onto both side panels.

Install the bottom panel,
then fix the divider panel as indicated.

Install the top

panel and secure it with screws (5x10).

Install the divider panel as indicated.

@

Install the hanging rod and hooks.

-

Adjust all parts to ensure a proper fit after assembly.
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Rafturi mici:
stdnga (mic): 1 buc:
dreapta (mare): 1 buc.

N
Panou superior: 1 buc.

~ = U
“h\‘__!_ b{._\_?: |~ Baﬂré pentru umerase:
Partea Partea Panou | Suruburi autofiletante ' sténga (scurtd): 1 buc.
stanga: 1 buc. dreapta: 1 buc. Cadru usd: 1buc. |Panou spate: 1 buc.| despartitor: 1buc. | (5x10): 17 buc. Chei: 2 seturi Carlige: 4 buc. | dreapta (lunga): 1 buc.

D @ y C@

A
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Fixati partea stdnga de panoul din spate | Fixati partea dreapta de Fixati cadrul
folosind suruburi autofiletante (5x10). panoul din spate in acelasi mod. usii pe ambele panouri laterale.

Montati panoul inferior, apoi fixati Montati panoul i Montg;i_Panoul )
panoul despértitor conform marcajelor. superior si fixati-I cu suruburi (5x10). | despartitor conform marcajelor.

@
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RO Montati Reglati toate componentele .
otriveasca perfect.

bara pentru umerase si carligele. astfel incat dupd montaj totul si s
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e}
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v Majhne police:@
leva (majhna): 1 kos

desna (velika): 1 kos

N
Zgornja plosca: 1 kos

' & U
Lf N N—-!. :1..\_?: L~ Obesgalna palica:
Pregradna Samorezni vijaki leva (kratka): 1 kos
Leva stran: 1kos | Desnastran: 1kos| Okvir vrat: 1kos |Hrbtna plosca: 1kos| plosca: 1kos (5x10): 17 kosov Kljugi: 2 kompleta Kljuke: 4 kosi | desna (dolga): 1 kos
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Levo stran pritrdite na hrbtno plos¢o Desno stran pritrdite na Pritrdite okvir
s samoreznimi vijaki (5x10). hrbtno plo$&o na enak nadin. vrat na obe stranski plo&gi.

Namestite spodnjo plo&o, nato pritrdite Namestite zgornjo L Namestite . .
pregradno plosco, kot je oznadeno. plosco in jo pritrdite z vijaki (5x10). pregradno plosco, kot je oznaceno.

@ ®
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Namestite obeSalno palico in kljuke. | Po montazZi prilagodite vse dele, da se pravilno prilegajo.
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’( Male police:

lijeva (mala): 1 kom
desna (velika): 1 kom

N
Gornja plo¢a: 1 kom

' &) m .
Lf \I \\‘*-!. i~ L~ Sipka za vje$anje:
o PR P lijeva (kratka): 1 kom
Lijeva Desna Straznja Pregradna Samourezni vijci . | :
strana: 1 kom strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom | ploga: 1 kom ploca: 1 kom (5x10): 17 kom KljuCevi: 2 seta Kuke: 4 kom desna (duga): 1 kom

QRS D 4 ©)
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A
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PriCvrstite lijevu stranu na straznju Na isti naéin pricvrstite Pricvrstite
plocu pomocu samoureznih vijaka (5x10).| desnu stranu na straznju plodu. okvir vrata na obje boéne plode.

Ugradite donju plo&u, zatim pridvrstite Ugradite gornju Ugradite .
pregradnu ploéu prema oznakama. ploCu i pricvrstite je vijcima (5x10). pregradnu ploéu prema oznakama.

@
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Ugradite Sipku za vjeSanje i kuke. Nakon montaze prilagodite sve dijelove kako bi pravilno pristajali.
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Leva strana: 1 kom
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Desna strana: 1 kom

ol

Okvir vrata: 1 kom
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Zadnja ploc¢a: 1 kom

e
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Nl

Gornja plo¢a: 1 kom

Y

Male police:
leva (mala): 1 kom
desna (velika): 1 kom

N

Samourezujudi vijci
(5x10): 17 kom

Ve

Pregradna
ploc¢a: 1 kom

KljuCevi: 2 seta

U

Kuke: 4 kom

Sipka za kaéenje\

leva (kratka): 1 kom
desna (duga): 1 kom
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Pri¢vrstite levu stranu za zadnju plo¢u
pomocu samourezujucih vijaka (5x10).

/
1
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Na isti nacin pri¢vrstite
desnu stranu za zadnju plocu.

Pricvrstite
okvir vrata na obe boc¢ne ploce.

Postavite donju plo€u, zatim Eriévrstite
pregradnu plo¢u prema oznakama.

Postavite gornju

ploCu i pricvrstite je vijcima (5x10).

Postavite .
pregradnu plo¢u prema oznakama.

@

Postavite Sipku za kacenje i kuke.

-
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Podesite sve delove tako da nakon montaze pravilno nalezu.

10
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JNlaBa cTpaHa: 1 6p.
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JsAcHa cTpaHa: 1 6p.
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Pamka Ha

BpaTaTa: 16p.
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3ageH naHen: 1 6p.

e
"

N
FopeH naHen: 1 6p.

Y

Mankw pa@@
nas (Manbk): 16p.

JeceH (ronsm): 16p.

N

Ve

PazgenuteneH

naHen: 1 6p. (5x10): 17 6p.

CaMOHape3HI/I BHTOBE

KntouoBe: 2 koMnnekTa

JlocT 3a 3aKaqan|N

nag (kuC): 16p.
JeceH (Abnbr): 16p.
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3akpeneTe ngBaTa CTPaHa KbM 3a4HUSA
naHen cbC camoHapesHu BuHToBe (5x10).

D
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3akpereTe gsicHaTa cTpaHa KbM
3aHVS NaHesN Mo CbLUMA HAaUYMH.

3akpeneTe pamkaTta Ha BpaTaTa
KbM ABaTa CTPaHWYHW NaHena.

MoHTupaiiTe gonHus
naHen, cnej KoeTo 3akperneTe pasgenunTenHus
naHen criopes 0603HaveHMeETO.

MoOHTWpaiiTe ropHUA NaHen 1 ro
3akpeneTte ¢ BMHTOBE (5x10).

MoHTMpaiiTe pasgennTenHus

naHen cnopej oo03Ha4YeHNETO.

@

MoHTupanTe
NOCTa 3a 3aKayanku 1 KykuTe.

Perynupaiite

-
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BCNYKWN YaCTU Taka, Ye ciel MOHTaXa Aa npunarat npasuHO.

ik
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TIAEUPA: 1 TEY.
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Ae€La TAELpA: 1 TEY.
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MAaiolo

Toptag: 1 tep.
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Miow TtaveA: 1 tep.

e
"

N
Emdvw mtaveA: 1 tep.

N
Katw maveA: 1 tep

Mkpd papLa:
apLotepod (pkpd): 1t
SeEL (eydho): 1 tep.

N

Autodidtpnteg Bideg
(5x10): 17 tep.

Ve

ALOYWPLOTLKO
TIaveA: 1 tep.

KAeldLa: 2 ost

U

AyKLoTpa: 4 Tep.

PaBSog avdptr]or]q:\

aplotepn (kovtn): 1 tep.
Se€Ld (uakpLa): 1 tep.

EL

ORRY7~ @
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STEPEWOTE TNV APLOTEPH| TAEUPA OTO Tiiow | ZTEPEWOTE TN Se§LA TTAEUPA

Tave pe autodiatpnteg Biseg (5x10).

0TO TloWw TTAVEA pe Tov 16Lo tpdTo.

1
)/

ZTEPEWOTE TO TMAALOLO TNG
TOPTAG KAl 0Td SU0 TALVA TTAVEA.

ToTtOBETHOTE TO KATW )
TLAVEA Kal OTN CUVEXELQ OTEPEWOTETO |
SLaXWPLOTIKO TTAVEA UPPWVA PE TLG EVOELEELG.

TomtoBeTrioTE TO £TTAVW TTAVEA Kal
oTEPEWOTE To pe Pideg (5x10).

TomoPEeTIOTE TO SLAOXWPLATLKO
TIAVEA CUPPWVA PE TLG EVOELEELG.

@ :

TomtoBetrote tn
pAapso avaptnong Kal Ta ayklotpa.

PuBuiote 6Aa ta ) ) ) )
e€aptiuata wWote PYETA TN CUVAPHOAOYNON vVa £papuolouv cwoTa.
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Y A Ripiani piccoli:
N/

sinistro (piccolo): 1 p
Pannello superiore: 1 pz I Pannello inferiore: 1 pz destro (grande): 1 pz
N JI] |~ m \
a— _ Barra appendiabiti:
Lf o :1..\_?: - . : sinistra (corta): 1 pz
o Telaio Pannello Pannello Viti autofilettanti o :
Lato sinistro: 1 pz | Lato destro: 1 pz della porta: 1 pz posteriore: 1 pz divisorio: 1 pz (5x10): 17 pz Chiavi: 2 set Ganci: 4 pz destra (lunga): 1 pz

QRS @ (>

/ 1 IR
A
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L/ M i
Fissare il lato sinistro al pannello Fissare il lato destro al pannello Fissare il telaio della
posteriore con viti autofilettanti (5x10). posteriore nello stesso modo. porta ai due pannelli laterali.

Installare il pannello inferiore, quindi Installare il pannello superiore Installare il = o
fissare il pannello divisorio come indicato.| e fissarlo con viti (5x10). pannello divisorio come indicato.
C
il
IT Installare | <L 4
nstallarela = , Regolare tutti i componenti s
barra appendiabiti e i ganci. 4

affinché si adattino correttamente dopo il montaggio.

13
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v Estantes

pequefios:
St ' ' / izquierdo (pequefio): 1 ud.
Panel superior: 1 ud. I Panel inferior: 1ud. derecho (grande): 1 ud.

' N

Lf \, N—-!_ 3{._\_?: .~ m Barra para Colgal\

Lado Marco de Tornillos autorroscantes izquierda (corta): 1 ud.
izquierdo: 1 ud. Lado derecho: 1ud. |la puerta: 1 ud. Panel trasero: 1 ud. | Panel divisor: 1 ud. | (5x10): 17 uds. Llaves: 2 juegos Ganchos: 4 uds.| derecha (larga): 1 ud.

D g @ / {@2@
A 1 |

A
)
LA %
(D
1
Fije el lado izquierdo al panel trasero Fije el lado derecho al Fije el marco de la
con tornillos autorroscantes (5x10). panel trasero del mismo modo. puerta a ambos paneles laterales.

Instale el panel inferior y, a continuacion, | Instale el panel superior y Instale el panel =~ =
fije el panel divisor segun las indicaciones. | fijelo con tornillos (5x10). divisor segun las indicaciones.

@

-

|
| '
ES Instale la ~3|

Ajuste todas )
barra para colgar y los ganchos. las piezas para garantizar un ajuste perfecto después del montaje.

14
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Lado

esquerdo: 1un.
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Lado direito: 1 un.

ol

U
\\-‘___!_
Estrutura

da porta: 1 un.
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Painel traseiro: 1 un

e
"

N
Painel superior: 1 un.

. e
Painel inferior: Tun.

Prateleiras

pequenas:

esquerda (pequena): 1Un.
direita (grande): 1 un.

N

f,/
Painel

divisorio: 1 un. (5x10): 17 un.

Parafusos autorroscantes

Chaves: 2 conjuntos

U

Ganchos: 4 un.

Barra para Cabidk

esquerda (curta): 1 un.
direita (longa): 1 un.

PT
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Fixe o lado esquerdo ao painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).

D
e

g

4

Fixe o lado direito ao painel
traseiro da mesma forma.

Fixe a estrutura
da porta aos dois painéis laterais.

Instale o painel inferior e, em seguida,
fixe o painel divisério conforme indicado.

Instale o painel superior e
fixe-o com parafusos (5x10).

Instale o painel o
divisério conforme indicado.

@

Instale a barra
para cabides e os ganchos.

)

%‘

2

/

Ajuste todas as pegas para garantir um encaixe perfeito ap6és a montagem.

15
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Coté gauche: 1 pc
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Coté droit : 1 pc
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Cadre

de porte: 1 pc
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Panneau
arriere: 1 pc

e
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Nl

Panneau supérieur : 1 pc

N
Panneau inférieur : 1 pc

Petites étageres :
gauche (petite) : 1 pc
droite (grande) : 1 pc

N

Ve

Panneau de

séparation : 1 pc (5x10) : 17 pcs

Vis autotaraudeuses

Clés : 2 jeux Crochets

U

14 pcs

Barre de suspension :

gauche (courte) : 1 pc
droite (longue) : 1 pc

FR
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Fixez le c6té gauche au panneau arriére
a l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

D
e

g

4

Fixez le c6té droit au panneau
arriere de la méme maniéere.

1
)/

Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

Installez le panneau inférieur, puis fixez
le panneau de séparation selon les repéres.

Installez le panneau supérieur
et fixez-le avec des vis (5x10).

Installez le panneau N
de séparation selon les reperes.

@

Installez la barre
de suspension et les crochets.

%I__ 1

Ajustez toutes les

/

pieces afin qu'elles soient correctement positionnées aprés le montage.

16
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Linkerzijde: 1 st.
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Rechterzijde: 1 st.

ol

Deurframe: 1 st.
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Achterpaneel: 1 st.

1st.

e
"

Ve

Scheidingspaneel:

Nl
Bovenpaneel: 1 st.

Onderpaneel: 1st.

Kleine planken:
links (klein): 1 st.
rechts (groot): 1 st

N

Zelftappende schroeven

(5x10): 17 st.

Sleutels: 2 sets

U

Haken: 4 st.

Ophangstang: \

links (kort): 1 st.
rechts (lang): 1 st.

NL

@ %/‘\

1

A
(
~

1

(

4

Bevestig

|~

/

\

de linkerzijde aan het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5x10).

D
e

4

Bevestig de rechterzijde op dezelfde
manier aan het achterpaneel.

g

Bevestig het
deurframe aan beide zijpanelen.

Monteer het

onderpaneel en bevestig vervolgens het
scheidingspaneel volgens de markeringen.

Monteer het bovenpaneel en
bevestig het met schroeven (5x10).

Monteer het scheidingspaneel
volgens de markeringen.

@

Monteer de ophangstang en de haken.

Stel alle onderdelen af zodat ze na

-

L

/

Q.//.

e montage goed passen.
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Venstre side: 1 stk.

SN
N

~

Hojre side: 1 stk.

ol

Dgrramme: 1 stk.

/

‘-'*{'-\..?:

Bagplade: 1 stk.

e
"

Topplade: 1 stk.

Nl

Smaé hylder:
venstre (lille): 1 stk.
hejre (stor): 1 stk.

N

Ve

Skilleplade: 1stk. | (5x10): 17 stk.

Selvskaerende skruer

Negler: 2 seet

U

Kroge: 4 stk.

Bojlestang: \

venstre (kort): 1 stk.
hgjre (lang): 1 stk.

DA

D
"

A
(
~

/

\

A

(I

4

Fastger venstre side til bagpladen
med selvskaerende skruer (5x10).

D
e

4

Fastger hojre . .
side til bagpladen pa samme made.

Fastger
derrammen til begge sideplader.

@

Monter bundpladen, og fastger
derefter skillepladen som vist.

Monter toppladen,
og fastger den med skruer (5x10).

Monter skillepladen som vist.

@

Monter bgjlestangen og krogene.

-

%‘

/

Juster alle dele, sa& de passer korrekt efter monteringen.
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Smaé hyller:
venstre (liten): 1 stk.
heyre (stor): 1 stk.

m Klesstang:

Nl
Toppplate: 1 stk.

N

= ~ L ~

—~ -
I, Selvborende skruer venstre (kort): 1 stk.
Venstre side: 1 stk.| Hoyre side: 1stk. | Derramme: 1stk. | Bakplate: 1stk. Skilleplate: 1stk. | (5x10): 17 stk. Nokler: 2 sett Kroker- 4 stk. hayre (lang): 1 stk.

D @ /

A
()
! g %
A
Ve /
Fest venstre side til bakplaten Fest hoyre side til . .
med selvborende skruer (5x10). bakplaten p4 samme mate. Fest derrammen til begge sideplatene.

Monter bunnplaten, og fest Monter toppplaten og ) )
deretter skilleplaten som vist. fest den med skruer (5x10). Monter skilleplaten som vist.

@

NO %'I/

Monter klesstangen og krokene. Juster alle delene slik at de passer riktig etter monteringen.
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Sma hyllor: Q
): 1st.

vénster (liten
hoger (stor): 1 st.

Ovre panel: 1 st.

Kladstang:

| f“”
% o~ 4
S Sjalvgingande skruvar vénster (kort): 1 st.

Vénster sida: 1 st. | Hoger sida: 1 st. Dorram: 1 st. Bakpanel: 1 st. Skiljepanel: 1 st. (5x10): 17 st. Nycklar: 2 satser Krokar: 4 st. hdger (l&ng): 1 st.

D g @ /

|~
A
)
LA %
(D
Fast vanster sida p& bakpanelen Fast hdger sida pé . . . e )
med sjéalvgangande skruvar (5x10). bakpanelen pad samma sétt. Fast dérramen pa bada sidopanelerna.

Montera den nedre panelen och fast Montera den 6vre panelen Montera ) )
sedan skiljepanelen enligt markeringarna. | och fast den med skruvar (5x10). skiljepanelen enligt markeringarna.

@

-

SV ]

Montera klddstangen och krokarna. Justera alla delar sa att de passar korrekt efter monteringen.
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Vasen puoli: 1 kpl

SN
N

~

Oikea puoli: 1 kpl

ol

Oven kehys: 1 kpl

/

‘-'*{'-\..?:

Takalevy: 1 kpl

e
"

Nl
Ylalevy: 1 kpl

Pienet hyllyt:
vasen (pieni): 1 kpl
oikea (suuri): 1 kpl

N

. Itsekierteittavat ruuvit
Valilevy: 1 kpl (5x10): 17 kpl

Avaimet: 2 sarjaa

vasen (lyhyt): 1 kpl

Koukut: 4 kpl oikea (pitka): 1 kpl

Vaatetanko: \

Fl

ORRY7~ @

itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

/

A

()

LA

AN

's v
Kiinnita vasen puoli takalevyyn Kiinnita oikea puoli

takalevyyn samalla tavalla.

(>

Kiinnitéd oven
kehys molempiin sivupaneeleihin.

valilevy merkintojen mukaisesti.

Asenna alalevy ja kiinnita sitten Asennayléalevy
ja kiinnita se ruuveilla (5x10).

Asenna

valilevy merkintdjen mukaisesti.

@

Asenna vaatetanko ja koukut.

-

L

7

Saada kaikki osat niin, ettd ne sopivat oikein asennuksen jalkeen.
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Vasak kilg: 1 tk

SN
N

~

Parem kiilg: 1 tk

ol

Ukseraam: 1 tk

/

‘-'*{'-\..?:

Tagaplaat: 1 tk

AN\

Ulemine plaat: 1 tk

Vaikesed riiulid:
vasak (vaike): 1 tk
parem (suur): 1tk

N

Isekeermestavad
kruvid (5x10): 17 tk

Ve

Vahesein: 1 tk

Vétmed: 2 komplekti

U

Konksud: 4 tk

Riidepuutoru: \

vasak (lihike): 1tk
parem (pikk): 1tk

ET

D
"

A
o)
~

Kinnitage vasak kulg tagaplaadi kiilge
isekeermestavate kruvidega (5x10).

D
e

4

Kinnitage parem kiilg
tagaplaadi kiilge samal viisil.

1
)/
Kinnitage ukseraam
modlema kulgpaneeli kiilge.

Paigaldage alumine plaat ja seejarel
kinnitage vahesein vastavalt margistusele.

Paigaldage ulemine plaat ja
kinnitage see kruvidega (5x10).

Paigaldage

vahesein vastavalt margistusele.

@

Paigaldage riidepuutoru ja konksud.

-

L

7

Reguleerige kdik osad parast kokkupanekut nii, et need sobiksid digesti.
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Kreisa puse: 1 gab.

Laba puse: 1 gab.

Durvju ramis: 1 gab.

Aizmuguréjais

panelis: 1 gab.

% o
4 N s Mazie plaukti:
NS N kreisais (mazs): 1 gab.
Augs$éjais panelis: 1 gab. I Apaksgjais panélis: 1 gab. labais (liels): 1 gab.
Lf \ L |~ m Pakaramais stienx
N — -

Starpsienas PaSvitnojo$as skrives
panelis: 1 gab. (5x10): 17 gab.

Atslégas: 2 komplekti | Aki: 4 gab.

kreisais (iss): 1 gab.
labais (gars): 1 gab.

LV

ORRY7~ @
A

A
o)
~

/
1

g

Pieskravgjiet kreiso pusi pie aizmuguréja | Tada pa$a veida pieskravéjiet labo
panela ar padvitnojosam skrivém (5x10). | pusi pie aizmuguré&ja panela.

h___.

Piestipriniet durvju
rami pie abiem sanu paneliem.

Uzstadiet apakséjo - - .
paneli un pec tam piestipriniet starpsienas Uzstadiet augséjo paneli un
paneli atbilstos$i mark&jumam. piestipriniet to ar skriivém (5x10).

Uzstadiet starpsienas_
paneli atbilstoSi markéjumam.

@

Uzstadiet pakaramo stieni un akus.

L)

Péc montazas noreguléjiet visas detalas, lai tas pareizi piegulétu.
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Kairé pusé: 1 vnt.

SN
N

ol

~

Desiné pusé: 1 vnt.|Dury rémas: 1 vnt.

/

‘-'*{'-\..?:

Galiné ploksté: 1 vnt.

e
"

Nl

VirSutiné ploksté: 1 vnt.

MaZzos lentynos:
kairé (maza): 1 vnt.
desiné (didelé): 1 vnt.

N

Ve

ploksté: 1 vnt. (5x10): 17 vnt.

Pertvaros Savisriegiai varztai

Raktai: 2 komplektai

m Kabykla: \

kairé (trumpa): 1 vnt.

Kabliukai: 4 vnt. | deSiné (ilga): 1 vnt.

LT

Oy
e

A
o)
~

Prisukite kairg puse prie galinés
plokstés savisriegiais varztais (5x10).

/
1

g

4

Taip pat pritvirtinkite desSine
puse prie galinés plokstés.

h___.

Pritvirtinkite dury
réma prie abiejy Soniniy ploksciy.

Sumontuokite
apatine plokste, tada pritvirtinkite
pertvaros plokste pagal zyméjima.

Sumontuokite virsutine plokste
ir pritvirtinkite jg varztais (5x10).

Sumontuokite | .
pertvaros plokSte pagal zymeéjima.

@

Sumontuokite kabykla ir kabliukus.

Po surinkimo sureguliuokite visas d

-

SD//.

e

lis, kad jos tinkamai priglusty.
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JliBa

CTOpOHa: 1 Wr.

SN
N

™~
MpaBa

cTopoHa: 1 wT.

ol

U
N

Pama aBepeit: 1 wWwrT.

/

‘-'*{'-\..?:

3a4Hs naHenb: 1 WrT.

e
"

Ve

Po3ginbHa
naHenb: 1 WT.

Nl

BepxHa naHenb: 1 WT.

Mani nonuy:
niea (mana): 1 wr.
npaBa (Benuka): 1 wr.

N

CaMOHapI3HI rBUHTN

(5x10): 17 wir.

Kntouli: 2 koMnnekTn

U

fauku: 4 wr.

LLiTaHra ansa silwanokx:

niBa (Kopotka): 1 .
npasa (gosra): 1 wr.

UK

Oy
e

A
o)
~

MpukpiniTe

NIBY CTOPOHY A0 3aAHbOi NaHen! 3a
ZAOMOMOror CaMOHapI3HUX rBUHTIB (5x10).

D
e

g

4

TakMm camiM CMoco6oM MpUKPINITEL
npa.y CTOPOHY A0 3afHbOI NaHe!.

h___.

3akpIniTe pamy
ABepei Ha 060X BIUHNX NaHensx.

BCTaHOBITb HUXHIO MaHe b, NOTIM 3akpiniTe

PO341/1bHY NaHe1b BIANOBIAHO A0 MO3Ha4Y€Hb.

BCTaHOBITb BEPXHIO NaHesb
I 3aKpINITh il rBUHTaMK (5x10).

BcTaHOBITb pPO3AUIbHY NaHenb
BIAMOBIAHO O NO3HAUEHb.

@

BcTtaHoBITb

WTaHry Anq BILLAMOK | Fa4ykun.

=
BiagperyntoinTe BCl geTanl,

U g

LLI,O6 nicnga cknajgaHHA BOHW NpaBUIbHO npuadarann.

25




]
>

=

JleBas
CTOpOHa: 1 Wr.

SN
N

~

MpaBas
cTopoHa: 1 wT.

ol

%
[JBepHas
pama: 1 wrT.

/

‘-'*{'-\..?:

3a4Haa naHenb: 1 WwrT.

e
"

Ve

PasgenntensHas
naHenb: 1 WT.

N
BepxHAsa naHenb: 1 WT.

Manble nonku:
nesas (ManeHbkas): 1
npaBas (6onbLias): 1 wT.

N

CamoHapesatoLine
BUHTbI (5x10): 17 wT.

Kntoum: 2 komnnekTa

U

Kprouku: 4 .

LLiTaHra ana seLwanok:

nesas (kopoTkas): 1 wr.
npasas (41MHHas): 1 WT.

RU

Oy
e

A
o)
~

MpukpenvTe neByto

CTOPOHY K 3ajHel NaHenn ¢ NoMOLLbIO
camoHape3atoLyx BUHToB (5x10).

D
e

4

g

Taku1M xe cnocobom nprkpenure
npaByto CTOPOHY K 3aJHei naHenu.

(>
4

4

4

3akpenuTe ABEPHYHO
pamy Ha 06erx 60KOBbIX MaHenNsX.

YCTaHOBUTE HUXKHIOHK
naHenb, 3aTeM 3aKpenunTe pasjeNnTesibHyo
naHesb COrnacHo 0603HaYeHVSM.

YcTaHOBMTE BEPXHIO NaHesb
1 3aKkpenuTe eé BuHTaMu (5x10).

YctaHoBuTe pasgennTenbHyro
naHeNb COrNacHO 0B0O3HAYEHNAM.

@

YctaHoBUTE

WITaHry Anqa Bewanok i KPYKNn.

OTperynunpyiite Bce

@

-

%‘

7

AeTanin, uTobbl nocne C6opKN OHM NPaBUIBLHO NMpUaeranu.
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	LOCKER CH 2
	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU

	SK
	CZ
	HU
	PL
	Linke Seite: 1 Stk.
	Rechte Seite: 1 Stk.
	Türrahmen: 1 Stk.
	Rückwand: 1 Stk.
	Trennplatte: 1 Stk.
	Oberplatte: 1 Stk.
	Selbstschneidende
	Schrauben (5x10): 17 Stk.
	Unterplatte: 1 Stk.
	Schlüssel: 2 Sätze
	Haken: 4 Stk.
	Kleine
	Einlegeböden:
	links (klein): 1 Stk.
	rechts (groß): 1 Stk.
	Kleiderstange:
	links (kurz): 1 Stk.
	rechts (lang): 1 Stk.
	Befestigen
	Sie die linke Seite mit selbstschneidenden
	Schrauben (5x10) an der Rückwand.
	Befestigen Sie die rechte Seite auf
	die gleiche Weise an der Rückwand.
	Befestigen Sie den
	Türrahmen an beiden Seitenwänden.
	Montieren Sie die Oberplatte und
	befestigen Sie sie mit Schrauben (5x10).
	Montieren Sie die
	Trennplatte gemäß der Markierung.

	DE
	Montieren
	Sie die Kleiderstange und die Haken.
	Richten Sie anschließend alle Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
	Left side: 1 pc
	Right side: 1 pc
	Door frame: 1 pc
	Back panel: 1 pc
	Top panel: 1 pc
	Divider panel: 1 pc
	Self-tapping screws
	(5×10): 17 pcs
	Bottom panel: 1 pc
	Keys: 2 sets
	Hooks: 4 pcs
	Small shelves:
	left (small): 1 pc
	right (large): 1 pc
	Hanging rods:
	left (short): 1 pc
	right (long): 1 pc
	Attach the left side to the back panel
	using self-tapping screws (5×10).
	Attach the right
	side to the back panel in the same way.
	Fix the door
	frame onto both side panels.
	Install the top
	panel and secure it with screws (5×10).
	Install the divider panel as indicated.

	ENG
	Install the hanging rod and hooks.
	Adjust all parts to ensure a proper fit after assembly.
	Partea
	stângă: 1 buc.
	Partea
	dreaptă: 1 buc.
	Panou superior: 1 buc.
	Cadru ușă: 1 buc.
	Panou spate: 1 buc.
	Panou
	despărțitor: 1 buc.
	Șuruburi autofiletante
	(5x10): 17 buc.
	Panou inferior: 1 buc.
	Rafturi mici:
	stânga (mic): 1 buc.
	dreapta (mare): 1 buc.
	Chei: 2 seturi
	Cârlige: 4 buc.
	Bară pentru umerașe:
	stânga (scurtă): 1 buc.
	dreapta (lungă): 1 buc.
	Fixați partea stângă de panoul din spate
	folosind șuruburi autofiletante (5x10).
	Fixați partea dreaptă de
	panoul din spate în același mod.
	Fixați cadrul
	ușii pe ambele panouri laterale.
	Montați panoul
	superior și fixați-l cu șuruburi (5x10).
	Montați panoul
	despărțitor conform marcajelor.

	RO
	Montați
	bara pentru umerașe și cârligele.
	Reglați toate componentele
	astfel încât după montaj totul să se potrivească perfect.
	Leva stran: 1 kos
	Desna stran: 1 kos
	Okvir vrat: 1 kos
	Hrbtna plošča: 1 kos
	Pregradna
	plošča: 1 kos
	Zgornja plošča: 1 kos
	Samorezni vijaki
	(5x10): 17 kosov
	Spodnja plošča: 1 kos
	Ključi: 2 kompleta
	Kljuke: 4 kosi
	Majhne police:
	leva (majhna): 1 kos
	desna (velika): 1 kos
	Obešalna palica:
	leva (kratka): 1 kos
	desna (dolga): 1 kos
	Levo stran pritrdite na hrbtno ploščo
	s samoreznimi vijaki (5x10).
	Desno stran pritrdite na
	hrbtno ploščo na enak način.
	Pritrdite okvir
	vrat na obe stranski plošči.
	Namestite zgornjo
	ploščo in jo pritrdite z vijaki (5x10).
	Namestite
	pregradno ploščo, kot je označeno.

	SL
	Namestite obešalno palico in kljuke.
	Po montaži prilagodite vse dele, da se pravilno prilegajo.
	Lijeva
	strana: 1 kom
	Desna
	strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Stražnja
	ploča: 1 kom
	Pregradna
	ploča: 1 kom
	Gornja ploča: 1 kom
	Samourezni vijci
	(5x10): 17 kom
	Donja ploča: 1 kom
	Ključevi: 2 seta
	Kuke: 4 kom
	Male police:
	lijeva (mala): 1 kom
	desna (velika): 1 kom
	Šipka za vješanje:
	lijeva (kratka): 1 kom
	desna (duga): 1 kom
	Pričvrstite lijevu stranu na stražnju
	ploču pomoću samoureznih vijaka (5x10).
	Na isti način pričvrstite
	desnu stranu na stražnju ploču.
	Pričvrstite
	okvir vrata na obje bočne ploče.
	Ugradite gornju
	ploču i pričvrstite je vijcima (5x10).
	Ugradite
	pregradnu ploču prema oznakama.

	HR
	Ugradite šipku za vješanje i kuke.
	Nakon montaže prilagodite sve dijelove kako bi pravilno pristajali.
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU


